AGREEMENT ON Yrojaga nro
COOPERATION CNIBPOBITHHLUTBO

Kyiv «03» November 2015 wm. Knis «03» mucTonana 2015

1. Parties 1. Cropoun

International Organization for Migration, 8 Miknaponna opranisanis 3 Mirpamii, Byn.
Mykhailivska str., Kyiv, 01001, Ukraine, Muxalinicexa, 8, Knis, Yupaina, 01001, =
represented by the Chief of IOM Mission in ocobi — lomosn [Ilpeacrasumea MOM s




the integration and social adaptation of 1DPs and
persoms affected by the conflict in the East of
Ukraine, community cohesion, support of ideas
for promaotion of democratic values and peaceful
dialogue within community, social, educational
and cultural development of the community
members ectc.

3.1.2 Support development of international
cooperation for the exchange and dissemination
of the best practices in integration and social
adaptation of IDPs and persons affected by the
conflict in the east of Ukraine.

3.2.1n order to  ensure  successful
implementation of this Agreement in Ukraine,
the Parties, within their respective mandates and
subject to available resources:

3.2.1 Conduct continuous consultations 1o better
study and solve the problems of social
adaptation and integration of IDPs and
population affected by the conflict in the east of
Ukraine, community cohesion, support of the
ideas for promoting democratic values and
peaceful dialogue within the community, social
and cultural development of the commumity, ete.

3.2.2 Develop and implement joint projects;
participate in implementation of local, national
and international actions and programmes.

3.2.3 Co-operate on the basis of mutually agreed
action plans.

4. Cooperation with other entities

4.1 In order to implement this Agreement and to
achieve its aims, the Parties may co-operate
with other entities and organizations, regardless
of their ownership, forms and subordination,
invite physical persons to co-operate, establish
interim working groups, other research and
auxiliary entities.

5. Obligations of the Parties

5.1 Both parties shall treat all information,
documents or knowledge which are expressly
stated as confidential or intermal as strictly
confidential.

5.2 The Parties shall avoid any actions that

cottianenoi  apanrawiy BIIO 1a  ocif, saxi
NoCTpamX ANy Bil KOHGIIKTY HA cX0I YKpaiHH,
STYPTYBAHHA TPOMAIH, MIATPHMEH iged mono
NPOCYBAHHA JEMOKPATHYHHMX UiHHOCTEH Ta
MHPHOTO  JiaNory  BCEpedHHI  FPOMAj,
COLANBHOTO, OCRITHEOrO Ta KYJABTYPHOIO
POIBHTEY WICHIB TPOMAIH TOMIO.

3.1.2 CopHSHHA  POIBMTKY  MIKHAPOAHOTO
cnigpoGiTHHIITREE 3 MeTOl  ODMIHY  Ta
NOIHPEHHA NEPEAOBOTO JOCRITY Ta NPAKTHK Y
cihepi inTerpaiii Ta comiansnol anarrranii BI1O
Ta 0ocib, AKI nocTpamiand Big KoHQAKTY Ha
cxoal Ykpainn,

3.2, Jina sabeanevenus yenimnol peanisamii miel
Vrogn B Yxpaini CropoEn B pamkax ixmix
RIANOBIAHHX MOBHOBAXKEHL T4 ¥ BIANOBLIHOCTI
JI0 HARBHHX PECYpCiE!

3.2.1 3aiitcHionnTs NocTilHI KOHCYARTAINT WIOO0
Kpalloro BHBYEHHN Ta BHpimCcHHR mpobaem
inTerpanii Ta comianenol amamranii BITO Ta
ocifl, AKi nocTpamiann Bil KonuikTy Ha cxomi
VkpaiHH, 3rYPTYBAHHA TPOMALH, NiITPHMER
ineii momo MPOCYBAHHA  AEMOKPaTHUHHX
WiHHOCTEH Ta MHpHOrO mianory BeepeauHi
rpoMaiH,  COankHOTD  Ta  KYARTYPHOTO
POBHTKY 4WICHIB FPOMaJIH TOLIO.

3.2.2 Pospo0naioTs | BMKOHYIOTE  CHIABHI
NpoeKTH, DepyTh YYacTs Y peamizanii obracHux,

BCEVKpAlHCBKHMX 1 MDKHapoammx saxofis i
NpOrpam.
3.2.3 CnisnpaipoioTs Ha  OCHOBI  CHLIBHO

YIrOKEHHX MIAHIB T,

4. CnippoGiTHHUTEO 3 IHINHMH CTPYKTYpaMH
4.1 Ins sukonanHs Ta peanizanii metH Yroam
CtopoHH  MaTh NpaB0  3aNpoOIIYBaTH [0
cniBpoGITHHIITEA THINI YCTAHOBM T4 OpraHisamii,
Heanexno B ¢opum  BiaacHocTI  TA
MANCPAAKYBAHHA, 3&TY9aTH 10 CHiBnpami
hismanmx ocib, crBoprOBATH THMuacoBi poboui
i OCAUIHMIBET T8 JONOMIEHI

rpymn,
CTPYKTYPH.
5. 3obon’myanua Cropin

5.1 Cropoun Gepyre Ha cebe 30008 A3aHHA
sbepiratn Gyab-AKy iHQoOpManiio, JOKYMEHTH,
SHAHHS, 3aARIeH] AKX KondigeHuifdH 99 4K Takl,
1o NMpHIHAYECH] A BHYTPIIHBOIG
BHKOPHCTAHHA, ¥ pewHMi CYBOPOI
KoH(iAeHIiHOCTI,

5.2 Croponn  3000B’A3YIOTECA  YTPHMYBATHCA




might cause moral, economic or other damages

to cither Party.
5.3 Within their respective mandates and subject

to available resources, the Parties shall
contribute to the successful mmplementation of
the projects, including the conduction of social
cohesion events, and creation of the necessary
conditions for renovation and timely completion
of works on the social infrastructure object.

5.4 Within their respective mandates and subject
to available resources, the Parties shall
contribute to the establishment of an Advisory
Board on social infrastructure object (S10) in
order to ensure further effective operation of the
object. The members of the Advisory Board will
be the members of the initiative group, active
citizens, representatives of the media and
authoritics. The main objectives of the Board
will be:

a) provide counsel on issues raised by

community regarding the functioning of the

S10;

b) fundraising activities for the further
development of the 510 in order to
cnable sustainable growth;

¢) monitor the further use of the SIO in
order to ensure the S10°s social role and
functions in the future.

5.5 This Agreement shall not create any
financial obligations for the Parties.

5.6 The Parties shall comply with [OM Data
Protection Principles in the event that it
collects, receives, uses, transfers or stores any
personal data in the performance of this
Agreement. This obligation shall survive the
expiration or termination of this Agreement.

6. Duration of the Agreement

6.1 This Agreement shall enter into force from
the date of its signature and shall be valid for the
period of one (1) year.

6.2 The Agreement may be early terminated by
either Party giving one month’s written notice to
the other Party.

7. Miscellaneous

7.1 The Agreement is signed in English

Bif Aiif, AKI MOKYTE 3aM0QIATH  MOPAnLHY,
CKOHOMIYHY 98 inmy wkoay 1Hmii Cropon,

53 Cropousn  3000B'A3VIOTECH  COPHATH
venmimmiii  peanizanii | NPoOeKTY,  30KpeMa
NPOBEACHHIO COLIAMLHAX 3aX0MIB, & TaKow
CTBOPIOBATH HEODXIHI YMOBH U18 NPOBCACHHA
T4 BYACHOTD 3ABCPLICHHA PEMOHTHHX polIiT Ta

ob’exTi colianbHOT IHpPacTPYKTYPH.

54 Croponn 30008 A3YIOTECA  CHPHATH
creopenio  [liknysanwssol Panu npr ob’exti
comiansnoi ingpactpykrype (OCI) 3 metow
3a0e3NEYEHHA B NOJATLIIOMY eHEeKTHBHOID
dyuxuionysanns  of’exty. Iliknysanssa pana
Gyae CKNANaTHCA 3 4WISHIB IHINIATHEHOL IPYynM,
AKTHEHHX TPOMANSH MicTa, [NpeICTABHHKIR
smenia ta paagn. OcHopauMu dynxinamn Paan

Oy ayTe:

4) Jnopanua fryHKLIA 3 MHTAHE
dyukmionyeauns OCL v BHpiINEHHT SKHX
Oyae sauikaBIeHa rpoMaa;

b) saxoms mo  3bopy  KowTie  AaA
nogansmore poseutky OCl 3 meroio
zadeanedeHHs CTIHKOrO 3pOCTAHHA;

€} MOHITOPHHI NOJAILIIOTO BHKOPHCTAHHA
OC] 2amns  zabeaneyenHHs  coUianLHOT

pori 1 YHKUIOHYBAHHA OCl ¥
MafibyTHEOMY.
55 Ha V¥Yroga #He CTBOPIOE IKOJNHHMX

dinancopux 30608" A3aHL 18 CTopin,

56 Croponn NOBMHHI  JOTPHMYBATHCEH
[lpunmumis saxwery  indopmami MOM v
BHIANKY, SKIIO BOHH 30HpalTh, OTPHMYHOTh,
BHKOPHCTOBYIOTE, NepelaioTs abo sbepiranTs
MEPCOHANBHI MaHi Y Mpoieci BHKOHAHHA el
Yrogn. [leit obor’ s30K 3aMHINAECTHCA YHHHHM
MiCAs 3aKiHYeHHs cTpoKy il Yroau.

6. Tepmin aii ¥roaw

6.1 1ls ¥Yropa mabumpac udHHOCTI 3 gate il
MiANHCAHHA Ta € THHAOW npoTarom | (oaHoT0)
poKy.

6.2 Jiwo Yrogw wmome OVTH NpHOHHEHO
JNOCTPOKORO IIASXOM MoAaHHd OyAb-AKOK 3
Cropid NMCEMOBOTO MOBLIOMJCHHA  IHIIIH
Croponi 3a ofHH Micalb A0 OMIKYBaHOI 1aTH
NPHITHHEHHS 411 Y roju.

7. Pisne

7.1 ¥Yrogy  mignMcaHo — YKpaiHCEKOI  Ta




language and Ukrainian language in two copies
(one copy to either Party). All copies are of
equal legal force. In case of discrepancies the
English text shall prevail.

7.2 All changes and amendments to this
Agreement shall be made at the written consent
of the Parties and shall become the integral parts
of the Agreement.

7.3 Nothing in this Agreement affects the
privileges and immunities of IOM as an
intergovernmental organization.

7.4 Any dispute, controversy or claim arising
out of or in relation to this Agreement shall be
setfled in accordance with Article 5 of the
Agreement between the cabinet of Ministers of
Ukraine and the International Organization for
Migration on the Status of the Intermational
Organization for Migration in Ukraine and on
Cooperation in the Field of Migration dated 3
December 1999,

On behalf of the International Organization
for Migration/Bin Mimnapoauol opranizanii
3 mirpamiv

lonosa Ipexcras

AHTATHCHKOK MOBAMM Y JIBOX NPHMIPHHKAX (N0
omHoMy A8 komuol CTOPOHH), #KI MaKOTh
OJAHAKOBY FOpHOMuHY CHAY. Y  BHOAJZKY
posfiknocTeit  Mik  JBoma  Bepciamm,
aprnificekiil Bepeil RagacTLCA NEpepara.

7.2 Bei saism i ponosHeHHs no uwiel Yromw
BHOCATRCH TUIGKH 38 [THCEMOBOKY  3M0I0K
Cropid | CTAIOTH HEBIA EMHOI0 YACTHHOK IiET
Yronm.

7.3 Woane nonoxenna uiel YToaM He BOaMsae

na npueinel Ta imyditern MOM sk
MEKYPAIOBOT Oprasisanii,
7.4 Byab-aKi  CymepedKW. NpOTHpiYYA  un

BHMOTH, KOTpI BHOAMBAKOTH 200 nNoB’s3aHi 3
il Yrofow, poss’sIyvBATHMYTHCA 3rigno 3
Crarreto 5 Yrogn mix Kabinerom Minicrpis
Yrpaiam Ta Mikuaponsow opranizaien 3
Mirpamii  moao  cratycy  Miknapoamoi
opragizamii 3 wirpagii B Yxpaimi Ta
crispoGiThuiTaa v chepi Mirpauil sia 3 rpyans
1999 poky.

On behalf of Kreminna District Council of
Luhansk region/ Bin Kpeminckkol pafionsnoi
pann Jiyrancsxoi obaacti

Deputy Head of Distriet Council/ 3actynnnk
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